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【新刊】 韓国の詩集 翻訳刊行のご案内

詩のことばが必要な、この時代に────

オークラ出版 / 書籍 / 翻訳詩集 ご注文数

新
刊

独り気高く寂しく 著:アン・ドヒョン 訳：ハン・ソンレ
ISBN：978-4-7755-3038-2 C0098 定価：2,250円（税抜） 判型：四六 頁数：240P

■著者 アン・ドヒョン（安度眩）
1961年、慶尚北道醴泉郡生まれ。大衆にも愛される詩人であり、童話作家としても有名である。日本での翻訳刊行は、詩
集『氷蝉』（2003年/書肆青樹社）、童話集『幸せのねむる川』（2003年/青春出版社）、エッセイ集『小さく、低く、ゆっくり
と』(2005年/書肆侃侃房）など。

■訳者／ハン・ソンレ（韓成禮）
1955年、韓国全羅北道井邑生まれ。詩人、翻訳家。日韓間で200冊余りを翻訳。現在、世宗サイバー大学兼任敎授。

10月9日（水）搬入発売 新刊指定〆切：8月20日（火）

NETFLIXドラマ

『ウ・ヨンウ弁護士は天才肌』で
朗読され話題となった、「練炭一つ」を収録

<想定売場参照誌＞
『韓国現代詩選〈新版〉』（亜紀書房） ISBN：9784750517681 編・訳：茨木 のり子
＜参照誌＞
『詩人 白石 ― 寄る辺なく気高くさみしく』（新泉社） ISBN：9784787722225 著：アン・ドヒョン 訳：五十嵐 真希

※新刊の内容は変更になる場合がございます。カバー画像はイメージです。

光州事件以降、文学より切実な事柄があまりに多かった時代。

詩の力、言葉の力で、心を守り抜こうとした、

いまなお、読み継がれる韓国の代表的詩集。

日常生活が持つ細やかさ、

その反復性からくるもどかしさ、面倒さ、苦しさなどの情緒を

一度に思い出させてくれる一冊に仕上がっている。

「邦訳版 あとがき」を特別収録。
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